ar
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{1}5hip to 30000463 {2Hnvolce to
MAGNA FT S.P.A Planta: 10 MAGNA PT S.P.A
Via dei Ciclamini 4 Via dei Ciclamini 4 o
IT-70026 Modugno IT-70026 Modugno e m a
1704886850728
{5)1Supptier 91018520 {6Cargo {7)Delivery ADVICE NOTE
Nemak Spain, S.L. NIF: ESB48966154 |fee | |tottioa | | wagon Sgping ;
Poligono Galarza 1 Freight forvehicls Dellvery NOte
ES'4§277 Etxebarria fast fralght own vehicle {BINo. 1 1 437 1 99
spana Express {39)Date of Delivery 08 .02 . 2024
Past
{10)Your ref. {11)Your order { Date {15)Add. data orderer {121Gur ref. {13)Ext. {14)0ur No.
& MPL
CO1 0630!,,4900 ltziar Egia 140009640
{19)Shipment Free(20)n.free {21)Packing {22)Marks Weight
FCA {23)gross {24)net
Free carrier | 29910 4,097.100 | 3,195.600
{25)Shipping address {26)Dack-gate
MAGNA PT S.P.A, Via dei Ciclamini 4 , IT-70026 Modugno 14248
127) {28]Drawing No. {29)Description {301Quantity {31) | {40)Remarks
{Pos.) Mat.-No / Order-No. Unity | Quantity +I- Remarks
10 (25103178602510317 |DCT300 Clutch C CAR 2510317860 300|EA
860
TGEEG3049A99 C0106304900
DCT300 Clutch C CAR 2510317860
E0O55188 TGEEG3049A99 /2510317860 60 |EA
EO56007 TGEE63049A99 /2510317860 120 |EA
EQ56035 TGEEG63049A89 /2510317860 120 [EA
KUEHNE+NAGEL sl 24,
AZCETTAZIONE MERCE 5—
Qusntits dichiarata:
Quanlita effettiva: % :38 \
Tipo {mbzilaggio: ﬁ@ Q
Quanitita Imballi: Q)Q ~
Confprmita alle schede’dimballo: ES e“? e \&t %(
Datalcgagrollo: G\ . l('\ )
Fimvg
{21)Packing =
TBA-501494 PALLET 63048 DCT300 T0{UN
et
\\
1ENCD i Q
name/No{42)Remarks {43]Quantlity check {44)Check report \IB‘ ‘HBTCunsignee {46Hnvoice chack
Date

Country of Origin: SPAIN

Lk




Les pariles encadréas de lignes grasses dolvent &tre remplias par Je transporieur

Rubrigile incadrate cu knii groasa trebufe complelate de transporiator

Tha space framed with heavy lines must be filled in by the camier

19+21+22

Inclusiv §i
Incleding and
Y compris et

1-15

De complsiat pe rispunderea expeditonlui
To be completed on the sendes’s responsabillty

Asemplir sous {a responsabiité de I'expéditeur

~

L
- Expeditor {d ire, adresa,

s soniy SCRISOARE DE TRANSPORT

E"pédipqw e pa% LETTRE DE VOITURE }

. C.LF:B48/066.154 ( )
Poligono industrial Galarza, n° 1
48277 ETXEBARRIA

2  Destinatar (nume, adresa, ara) 16 Operalor de lransport (denumlre, adresa, {ara)

Conslagner (name, address, couniry) i Carrer (name, address, country)

Destinataire {nom, adresse, pays)

] 7 e Cere ] T TAUTODANA GROUP shL
/J fﬁéw“ ~ Tk ” J01/294/20086 ; RO 18517892

< g Sebes, Str. Ciocérliei, Nr.8
» U \ ¢ ~ s F Jud ALBA - ROMANIA
L > LR \ ==
- N ».JJ 4’ i ! \7\-
3 :Eocul dascarear (loe, {ara) . 417 Transportateri succesivi {nums, adresa, {ara)
T 1% Place of dalivery of goeds {place, country) Successive carriers {(name, address, country)
Az Lieu prévu pour la Jivralson de la marchandise {lieu, pays) Lﬂ Zﬁ & Transporteurs succassifs (rom, adresse, pays)

peonaipt €,

! ' :’.' ; 5 ; ,iﬁrapﬁ';ﬂa)‘”“" RS P {8 Rezerve 5iobservalii ale ransportatoriior
Place and date of laking ov % g {place, counlry, qgfe) o~ Carrier's reservation and cbsarvations
Lieu el date gp (eFari<B Ed marchgn_glise (llew; pays, date) ) Reésearves et observations du transporieur
o Industrial Galarza, 1 LA )
Paligon RRIA AUTO NR.:
48277 ETXEBA
Daocuments anexate SEMIREMORCA NR.:
Documents attached -
Pacuments annexés CONDUGCATOR AUTO 1:
3 f1y - fof
7 ~
b k » oo ‘ﬁ/ by o s CONDUCATOR AUTO 2:
6 el 5t numere 7 N, de colata Mod de amBatare 9 Natura méifil 0 Numar statistic 1 1 Grettate bruts kg 12 Cubaj m?
arks and non Number of packages Methad of packing Nature of the goods Statistical number Gross welght kg Voluma m?
Marques et numerous Nombre de colis Mode d’emballage Nature de la marchandise o statistique Poids brut kg Cubage m*

eioy |4 eljo ‘ese)d [jepal B P eju]) Bunyn ad "jeoues [eruoas un eBug| ad eseomoped Nnugw sauR [rguousl (nzed ul,

aUy8] B[ 16 BIPIYD €] 'eSSER B ZeALap anbugnl e ap aubj) erpuap NS 'mfmaa |Brijusas UNP Sn(d us sasnoJabuRp SOSPLTLYAIW B UONLAL 8P SB3 U,
Biie| By} PUE 8qIRU BU 'SSB1 Al Jo suBnapMed aup UMD B1R JO SU| 358] 91p Yo ‘uopeaynad ejqissod ay) sepisaq ‘uopuaty spoob snoiebuep Jo ases u),

Aum |

este R o RO}
La classe chifirg La leltra
1 3 Instructiunile expeditorului 1 9 Convanii speclala
Sender's instructions Special agreesments
Instructions de I'expaditeur Conventions particulitres
() Plataprin Expeditor Monedd Destinatar
To ba payd by Sender Currency Conslgnee
A payer par Expédileur Monnale Destinataire
- Prefut transportului
Carriage changes
Prix de transport
Sold/BalancelSelde
Taxe suplimentare
Supplem charges
Sural f
14 Instrucfiuni de platé / Instriclions as to bayment for carriage / Alte taxe
Prescriptions d'affranchissement Other changes
O Franco/ Camiage paid { Plata la expediere Frals accescires f\ "
1 T
O Non franco / Chrriage forward / Plata fa destinalle | Totak M.EE@ Eg:-ﬁi i} é, v‘_&f“:; g B, Sled.
Stabilit in dala, = - = . Suma de platd/asa on daliverylf | Samm 4t
21 Eslablished in Ut ﬁ,u . on S ) ) }u‘ i \'\ 15 Ramegurse e g", &nc- lgﬂ’;u Aedugno (BA)
Establie & PRYET s ] HNP o t i {

'

-

ol ) GRNerz?: AUTODANA GROUP sR.L: d f‘*“*"""ﬂ

- \

InGUS e ARRIA :
PoiaRS 17 Erres!) J01/294/2006 ; RO 185178921 wp: Lan-+A cBT risQNG df
Semnatura § st A]B?‘ ditoraia: S§Ebt% ! iStt;ﬁ;cEILOCér"ei{ Nﬂi‘B - -R-l o U%rqu'éi.b:& l y mra:_gégﬁ;ﬁ:{-,
ShgnBture agd stammp of o sender Shnabh e AT erificR SU O e o bamedaece
Signature et timbre de l'expéditeur

7 e T — ‘ﬁ"&fﬁ@gfs

Signature et timbre du transporfeur- — Signature et limbre du destinataire




